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LIITE 

NEUVOSTON PÄÄTELMÄT 

EU:n digitaalisesta diplomatiasta 

1. JOHDANTO 

1. Yhä haastavammassa geopoliittisessa tilanteessa, jota heikentää entisestään Venäjän 

täysimittainen ja laiton Ukrainaan kohdistama hyökkäyssota, EU:n ihmisoikeuspohjaiseen ja 

ihmiskeskeiseen digitalisaatiomalliin kohdistuvat uhat ovat lisääntyneet ja EU:n ja sen 

jäsenvaltioiden johtajuuden merkitys kansainvälisessä digitaalisessa hallinnossa on kasvanut. 

Talouteen ja yhteiskuntaan muutosvaikutuksia aiheuttavien teknologioiden, kuten tekoälyn, 

kehittäminen on kiihtynyt nopeasti samalla kun digitaalinen ja vihreä siirtymä tarjoavat 

valtavia mahdollisuuksia kestävälle kehitykselle maailmanlaajuisesti. Näin ollen neuvosto 

korostaa, että tarvitaan vahvempaa, strategisempaa, johdonmukaisempaa ja vaikuttavampaa 

EU:n politiikkaa ja toimintaa maailmanlaajuisissa digitaaliasioissa, jotta voidaan vahvistaa 

EU:n sitoutumista ja johtajuutta. Tämä on olennaisen tärkeää, jotta voidaan vahvistaa EU:n 

strategista riippumattomuutta ja säilyttää samalla avoin talous. Se edellyttää, että EU ja sen 

jäsenvaltiot kehittävät edelleen yhteistyötä kumppaneiden kanssa eri puolilla maailmaa, 

kokoavat yhteen ja hyödyntävät kaikkia diplomaattisia ja poliittisia välineitä ja varmistavat 

sisä- ja ulkopolitiikan täydentävyyden ja johdonmukaisuuden. Näiden tavoitteiden 

saavuttamiseksi EU:n ja sen jäsenvaltioiden on lisättävä EU:n politiikkojen ja toimien välistä 

synergiaa erityisesti ihmisoikeuksien sekä kyber-, hybridi- ja digitaaliasioiden osalta. 

Se edellyttää myös pyrkimistä synergiaan tiedettä ja tutkimusta, teknologiaa, kauppaa, 

taloudellista turvallisuutta ja toimitusketjuja koskevien politiikkojen ja toimien kanssa. 

Neuvosto korostaa myös tarvetta edistää nuorten digitaalisia taitoja ja osallistumista sekä 

vahvistaa yhteistyötä kansalaisyhteiskunnan sidosryhmien, kuten tiedemaailman, kulttuuri- ja 

tiedelaitosten sekä yksityisen sektorin ja ammattijärjestöjen kanssa. 
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2. Vuoden 2022 neuvoston päätelmien1, joissa esitetään yleismaailmallisiin ihmisoikeuksiin, 

perusvapauksiin, oikeusvaltioperiaatteeseen ja demokratian periaatteisiin perustuvat EU:n 

digitaalisen diplomatian periaatteet, tavoitteet ja välineet, täytäntöönpanossa saavutetun 

edistymisen pohjalta neuvosto korostaa tarvetta tehostaa digitaalisen diplomatian kaikkien 

näkökohtien täytäntöönpanoa ja johdonmukaisuutta toteuttamalla joukko ensisijaisia toimia. 

2. ENSISIJAISET TOIMET 

3. Neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota ja jäsenvaltioita edelleen kunnioittamaan, 

suojelemaan ja edistämään ihmisoikeuksia, demokraattisia prosesseja ja 

oikeusvaltioperiaatetta verkossa aivan kuten verkon ulkopuolellakin, erityisesti edistämällä 

digitaalista lukutaitoa, sekä lisäämään ihmiskeskeistä ja ihmisoikeusperustaista 

lähestymistapaa digitaaliteknologioihin, kuten tekoälyyn, koko niiden elinkaaren ajan. 

Tältä osin tarvitaan riskiperusteista lähestymistapaa ja ihmisoikeuksia koskevia 

huolellisuusvelvoitekäytäntöjä, mukaan lukien säännölliset ja kattavat ihmisoikeusvaikutusten 

arvioinnit, jotta voidaan varmistaa, että digitaaliteknologioiden suunnittelussa, kehittämisessä 

ja käytössä noudatetaan sovellettavia ihmisoikeusnormeja digitaalista inhimillisyyttä ja 

ihmisarvon säilyttämistä koskevan vision mukaisesti. 

Ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n toimintasuunnitelman mukaisesti EU ja sen 

jäsenvaltiot kiinnittävät erityistä huomiota haavoittuvassa tilanteessa olevien ja/tai 

syrjäytymisestä kärsivien henkilöiden, kuten naisten, nuorten, lasten, ikääntyneiden ja 

vammaisten henkilöiden, oikeuksien suojeluun, jatkavat eriarvoisuuden, kuten sukupuolten 

välisen digitaalisen kuilun, torjumista ja tehostavat toimia kaikenlaisen syrjinnän 

vastustamiseksi ja torjumiseksi kiinnittäen erityishuomiota sukupuoleen, rotuun, ihonväriin, 

etniseen tai yhteiskunnalliseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, poliittisiin tai 

muihin mielipiteisiin, vammaisuuteen, ikään, seksuaaliseen suuntautumiseen ja sukupuoli-

identiteettiin perustuvan syrjinnän moninaisiin ja toisiinsa liittyviin muotoihin. Ensisijaisilla 

toiminta-aloilla keskitytään edelleen edistämään avointa, vapaata, neutraalia, 

maailmanlaajuista, yhteentoimivaa, vakaata ja turvallista internetiä, suojelemaan 

ihmisoikeuksien puolustajia verkossa ja toimittajien turvallisuutta sekä torjumaan internetin 

sulkemisia, sensuuria verkossa ja laitonta verkkovalvontaa. 

                                                 
1 Neuvoston päätelmät EU:n digitaalisesta diplomatiasta, 18. heinäkuuta 2022. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11406-2022-INIT/fi/pdf
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4. Neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota ja jäsenvaltioita vahvistamaan edelleen 

yhteistyötä asiaankuuluvilla monenvälisillä ja usean sidosryhmän foorumeilla ja niiden 

kanssa noudattamalla työskentelyssään Team Europe -lähestymistapaa ja tutkimalla 

taakanjaon mahdollisuuksia digitaalisten kysymysten koordinoinnin parantamiseksi. 

Tätä varten EU toteuttaa seuraavat toimet: 

a) Vahvistetaan valmiuksia tarjota käytännön opastusta ja koordinoitua ohjausta 

digitaalisissa kysymyksissä Genevessä toimiville järjestöille, kuten Kansainväliselle 

televiestintäliitolle (ITU) ja Maailman kauppajärjestölle (WTO), ja vahvistaa 

koordinointia muilla tärkeillä foorumeilla, joilla Team Europe -lähestymistapa on yhä 

vahvemmin läsnä digitaalipolitiikan kehittämistä koskevissa keskusteluissa, mukaan 

lukien Yhdistyneet kansakunnat, YK:n ihmisoikeusvaltuutetun toimisto, YK:n 

erityismenettelyt, Unesco, Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestö (OECD), 

Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestö (Etyj) ja Euroopan neuvosto. Näin EU 

takaa tiiviin koordinoinnin kentällä työskentelevien diplomaattien sekä Brysselissä ja 

jäsenvaltioissa olevien asiantuntijoiden välillä, jotta voidaan varmistaa ihmisoikeuksiin 

perustuvan ja ihmiskeskeisen lähestymistavan soveltaminen digitalisaatioon ja 

kehitteillä oleviin teknologioihin. 

b) Esitetään yhteisiä kantoja, jotta varmistetaan suurempi vaikutus seuraavien kahden 

vuoden aikana toteutettaviin YK-johtoisiin prosesseihin, jotka muovaavat tapaa, jolla 

digitaalisia kysymyksiä hallinnoidaan maailmanlaajuisesti. Tämä koskee ennen kaikkea 

neuvotteluja Global Digital Compact -sopimuksesta ja tiivistä yhteistyötä YK:n 

teknologia-asioiden erikoislähettilään kanssa erityisesti asioissa, jotka liittyvät 

ihmisoikeuksiin ja sidosryhmien yhteiseen internetin hallintomalliin, joka on avoin, 

osallistava ja hajautettu. EU:n panosta Global Digital Compact -sopimukseen on 

täydennettävä johdonmukaisesti yhteydenpidolla sidosryhmien yhteisten yhteisöjen 

kumppaneiden kanssa. 
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c) Vahvistetaan EU:n roolia Kansainvälisessä televiestintäliitossa (ITU) selventämällä 

strategisia tavoitteita, erityisesti vuonna 2026 pidettävää täysivaltaisten edustajien 

konferenssia silmällä pitäen, laatimalla koordinoituja kantoja, tarvittaessa myös muiden 

Euroopan radio-, tele- ja postihallintojen yhteistyökonferenssin (CEPT) kumppaneiden 

kanssa, erityisesti televiestinnän standardoinnin osalta, mukaan lukien tulevan 

sukupolven teknologiat kuten 6G, sekä radioviestinnän ja kehityksen osalta, 

toteuttamalla alueiden välistä tiedotusta ja edistämällä strategisena tavoitteena ITU:n 

sitoutumista saavuttamaan yleismaailmallinen ja merkityksellinen yhteenliitettävyys, 

jossa kunnioitetaan ihmisoikeuksia ja perusvapauksia, sekä lisäämällä ITU:n 

neuvostossa edustettuina olevien EU:n jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä. EU:n olisi 

myös pyrittävä vahvistamaan koordinointia Kansainvälisessä 

standardisoimisjärjestössä (ISO) ja muilla standardointifoorumeilla sen 

varmistamiseksi, että uusia teknologioita kehitetään yhteentoimivien ja/tai avoimien 

standardien pohjalta. 

d) Pyritään luomaan koordinoituja EU:n kantoja strategisiin tehtäviin asiaankuuluvilla 

kansainvälisillä foorumeilla olevista ehdokkaista. 

e) Tehdään yhteistyötä G7-kumppaneiden kanssa, jotta voidaan vahvistaa kriittisten 

digitaalisten infrastruktuurien turvallisuutta, edistää datan vapaata ja turvallista 

liikkuvuutta ja parantaa globaalien tieto- ja viestintäteknisten toimitusketjujen 

häiriönsietokykyä sekä edistää edelleen G20-maiden kokouksessa asetettuja tavoitteita 

teknisten valmiuksien jakamisesta kehittyvien maiden kanssa. 

f) Osallistutaan aktiivisesti Maailman kauppajärjestössä (WTO) käytäviin 

neuvotteluihin kunnianhimoisesta sähköistä kaupankäyntiä koskevasta sopimuksesta, 

mukaan lukien säännöt, jotka koskevat datan vapaata ja turvallista liikkuvuutta, ja 

edistytään näissä neuvotteluissa merkittävästi; osallistutaan aktiivisesti yhdessä muiden 

jäsenten kanssa sähköistä kaupankäyntiä koskevaan WTO:n työohjelmaan ja tehdään 

sähköisiä siirtoja koskevien tullien moratorioista pysyviä. 
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g) Käsitellään monenvälisiä kysymyksiä olennaisena osana digitaalisia kumppanuuksia 

ja muita asiaankuuluvia vuoropuheluja eri puolilta maailmaa olevien maiden kanssa, 

jotta voidaan luoda yhteisymmärrystä EU:n kantoja vastaavasti ja edistää keskeisiä 

periaatteita, jotka tukevat EU:n omaa sääntelykehystä. 

h) Kehitetään internetin hallintorakenteeseen liittyviä koordinoituja kantoja. Neuvosto 

tunnustaa asian merkityksen ja internetin hallintoon liittyvien tulevien prosessien 

kriittisen aikataulun ja pyytää korkeaa edustajaa, komissiota (asiantuntijafoorumien, 

kuten internetin hallintoa käsittelevän korkean tason ryhmän, avustamana) ja 

jäsenvaltioita – asiaankuuluvien valmisteluelinten ja tarvittaessa jäsenvaltioiden 

valtuuskuntien kautta – keskittymään seuraaviin keskeisiin usean sidosryhmän 

foorumeihin. Tähän sisältyy Internet Corporation for Assigned Names and Numbers 

-järjestön (ICANN) aktiivinen tuki strategisesti tärkeissä kysymyksissä, kuten 

internetin vakauden, turvallisuuden ja yhteentoimivuuden varmistamisessa; tehostettu 

koordinointi tietoyhteiskuntahuippukokouksessa (WSIS+20) vuonna 2025; sekä 

koordinointi sen varmistamiseksi, että parannettu Internetin hallintofoorumi (IGF) 

pysyy edelleen tärkeimpänä maailmanlaajuisena foorumina sidosryhmien yhteiselle 

digitaaliselle vuoropuhelulle vuoden 2025 jälkeen, jotta voidaan edelleen tukea avointa, 

maailmanlaajuista, vapaata, yhteentoimivaa ja hajautettua internetiä, myös Global 

Digital Compact -sopimusta koskevien neuvottelujen yhteydessä. Mahdollisuuksia 

yhteistyöhön Freedom Online -koalition (FOC) kanssa olisi tutkittava tarkemmin. 
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5. Neuvosto pyytää komissiota, korkeaa edustajaa ja jäsenvaltioita hyödyntämään strategisesti 

tärkeitä kahdenvälisten ja alueellisten kumppanuussuhteiden verkostoa tehostamalla 

kumppanuuksia ja yhteistyötä seuraavissa: EU:n ja Yhdysvaltojen sekä EU:n ja Intian 

kauppa- ja teknologianeuvostot, digitaaliset kumppanuudet Japanin, Korean tasavallan ja 

Singaporen kanssa, tuleva kumppanuus Kanadan kanssa sekä EU:n, Latinalaisen Amerikan ja 

Karibian digitaalinen allianssi. Lisäksi neuvosto pyytää komissiota, korkeaa edustajaa ja 

jäsenvaltioita yksilöimään ja luomaan uusia kumppanuuksia silloin, kun ne ovat strategisesti 

merkityksellisiä. Pyrkiminen yhteisiin digitaalisen kaupan sääntöihin Australian, Intian, 

Indonesian ja Thaimaan kanssa ja mahdolliset digitaalista kauppaa koskevat neuvottelut 

Korean tasavallan ja Singaporen kanssa sekä Japanin kanssa käytävät neuvottelut rajat 

ylittävää tiedonsiirtoa koskevista sitoumuksista ovat keskeisiä tekijöitä EU:n pyrkimyksissä 

edistää datan vapaata ja turvallista liikkuvuutta. Hyödyntämällä täysimääräisesti näiden 

kumppanuuksien tarjoamia mahdollisuuksia EU voi toimia johtajana ja keskeisenä 

kumppanina maailmanlaajuisessa teknologian kehittämisessä, standardoinnissa ja hallinnossa 

sekä kriittisten ja kehitteillä olevien teknologioiden, kuten puolijohteiden, tekoälyn, 5G- ja 

6G-tekniikan, vedenalaisten datakaapeleiden, verkkoalustojen ja kvanttiteknologian 

turvallisessa käyttöönotossa. 

6. Neuvosto on tyytyväinen EU:n ja Yhdysvaltojen kauppa- ja teknologianeuvostossa 

saavutettuun edistykseen kriittisten ja kehitteillä olevien teknologioiden kehittämistä ja 

käyttöä koskevien standardien osalta. Kuten Ruotsin Luulajassa pidetyssä neljännessä 

ministerikokouksessa todettiin, EU ja Yhdysvallat ovat teknologian nopean kehityksen vuoksi 

sitoutuneet syventämään yhteistyötään teknologiakysymyksissä, mukaan lukien tekoäly, 6G, 

verkkoalustat ja kvanttiteknologia. 
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7. EU on valmis tehostamaan sitoutumistaan ja yhteistyötään yhteisiin haasteisiin vastaamiseksi 

tekemällä tarjonnastaan entistä houkuttelevamman ja sen kumppaneiden tarpeita paremmin 

vastaavan. Tämä edellyttää digitaalisen kuilun kaventamista, kyberturvallisen digitaalisen 

julkisen infrastruktuurin sekä digitaalisten yhteishyödykkeiden edistämistä ja tarjoamista, 

sillä se auttaa lisäämään uusien teknologioiden ja datan käytettävyyttä koko yhteiskunnan 

hyödyksi, luotettavien ja turvallisten kansainvälisten yhteyksien, kuten vedenalaisten ja 

maanpäällisten kaapeleiden tai langattomien verkkojen, tarjoamista sekä sitä, että tieto- ja 

viestintäteknisen toimitusketjun turvallisuus otetaan huomioon tärkeänä osana 

häiriönsietokykyisen digitaalisen ekosysteemin rakentamista2. Global Gateway -strategian 

ansiosta EU pystyy tekemään kilpailukykyisiä huipputason digitaalisen infrastruktuurin 

investointeja ja edistämään strategisesti omia teknologisia ratkaisujaan ja standardejaan sekä 

käymään sääntelyä ja lainsäädäntöä koskevaa vuoropuhelua, jotta digitalisaatiota voidaan 

hyödyntää parhaalla mahdollisella tavalla ja samalla puuttua sen riskeihin. Sen lisäksi, että 

EU kehittää valmiuksia ja antaa kohdennettua sääntelytukea keskeisillä aloilla, kuten 

kyberturvallisuus, verkkoalustat, data, tekoäly ja digitaalinen identiteetti, EU:n olisi 

edistettävä ihmisoikeuksiin perustuvaa ja ihmiskeskeistä digitalisaatiota. Digital for 

Development (D4D) Hub on hyvä esimerkki Team Europe -lähestymistavan soveltamisesta 

digitaaliseen yhteistyöhön kumppanialueiden kanssa maailmanlaajuisesti. Neuvosto on 

tyytyväinen Nigerian, Kongon demokraattisen tasavallan ja Kolumbian kanssa julkistettuihin 

digitaalitalouden paketteihin sekä Global Gateway -strategian digitaalialoitteisiin ja pyytää 

korkeaa edustajaa, komissiota, jäsenvaltioita ja rahoituslaitoksia työskentelemään Team 

Europe -lähestymistavan mukaisesti Global Gateway -strategian digitaalisten hankkeiden3 

määrän lisäämiseksi. Se kehottaa erityisesti Euroopan investointipankkia harkitsemaan 

turvallisiin digitaalisiin yhteyksiin, myös matkaviestintäverkkoihin ja vedenalaisiin 

kaapeleihin, liittyvien investointiensa lisäämistä ja pyytää komissiota jatkamaan työtä 

yhteyshankkeita koskevien vientiluottojärjestelyjen koordinoinnin kehittämiseksi, myös 

yhdessä samanmielisten kumppaneiden vastaavien rahoitusvälineiden kanssa. 

                                                 
2 Katso: Neuvoston päätelmät tieto- ja viestintäteknisen toimitusketjun turvallisuudesta 

(12930/22) 
3 Luettelo vuoden 2023 Global Gateway -lippulaivahankkeista https://international-

partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-

infographics_en 

https://www.consilium.europa.eu/fi/press/press-releases/2022/10/17/the-council-agrees-to-strengthen-the-security-of-ict-supply-chains/
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
https://international-partnerships.ec.europa.eu/publications/global-gateway-2023-flagship-projects-infographics_en
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8. Neuvosto korostaa, että on tärkeää vahvistaa yhteistyötä ulkomaisten uhkatoimijoiden, 

erityisesti Venäjän federaation, ulkomaisen tiedon manipuloinnin ja häirinnän, disinformaatio 

mukaan luettuna, torjumiseksi myös sen Ukrainaa vastaan käymän hyökkäyssodan yhteydessä 

digitaalisessa ympäristössä, ja korostaa, että on tärkeää tehostaa työtä EU:ssa sekä 

kumppaneiden, kolmansien maiden ja muiden sidosryhmien, erityisesti verkkoalustojen, 

kanssa. 

9. Neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota, jäsenvaltioita ja rahoituslaitoksia 

vahvistamaan keskinäistä häiriönsietokykyä tehostamalla digitaalisten valmiuksien 

kehittämistä ja yhteistyötä erityisesti Länsi-Balkanin ja itäistä kumppanuutta koskevien 

talous- ja investointisuunnitelmien avulla näiden kumppaneiden kanssa ja ennen kaikkea 

niiden kumppaneiden kanssa, joilla on mahdollisuus tavoitella EU:n jäsenyyttä, sekä eteläisen 

naapuruston alueen kumppaneiden kanssa Länsi-Balkanin digitaalistrategian, itäisen 

kumppanuuden EU4Digital-aloitteen ja uuden Välimeren alueen toimintaohjelman 

mukaisesti. 

10. Ukrainan digitalisaatio on ollut keskeinen osa sen talouden ja yhteiskunnan selviytymiskykyä 

sen puolustautuessa Venäjän hyökkäykseltä, ja se tulee olemaan maan jälleenrakentamisen 

keskeinen tukipilari. Neuvosto korostaa tarvetta edistää Ukrainan tieto- ja viestintätekniikan 

ekosysteemin häiriönsietokykyä ja toistaa EU:n horjumattoman tuen Ukrainalle niin kauan 

kuin se on tarpeen. 

11. EU:n ja Afrikan unionin vuoden 2022 huippukokouksessa annettujen sitoumusten mukaisesti 

neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota ja jäsenvaltioita tehostamaan digitaalisten 

valmiuksien kehittämistä ja yhteistyötä Afrikan kanssa sekä varmistamaan, että EU:n 

investointeja turvalliseen digitaaliseen infrastruktuuriin Afrikassa koordinoidaan, jotta 

valmiuksien kehittämistä ja tukea asianmukaisten toimintapoliittisten ja sääntelykehysten 

kehittämiselle valmistellaan yhteistyössä Afrikan unionin ja kumppaneiden, kuten Smart 

Africa -allianssin, kanssa. Näin koko mantereen kattava kumppanuus vahvistuu, mikä 

kuvastaa EU:n ja Afrikan suhteiden merkitystä. 
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12. Neuvosto kehottaa epävirallista EU:n digitaalisen diplomatian verkostoa jatkamaan 

strategisia keskusteluja teknologia- ja digitaalipolitiikan keskeisistä esiin nousevista ja 

haastavista kysymyksistä ja kokoontumaan säännöllisesti laajennetussa kokoonpanossa ottaen 

tarvittaessa mukaan muita eurooppalaisia ja samanmielisiä kumppaneita sekä muita 

sidosryhmiä ja asiaankuuluvia verkostoja ja vahvistamaan edelleen koordinointiaan EU:n 

kyberasiantuntijoiden verkoston kanssa. 

13. Koordinoidun lähestymistavan ja tehokkaan myönteisen tiedotustoiminnan varmistamiseksi 

digitaalisissa asioissa neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota ja jäsenvaltioita 

edistämään epävirallisten digitaalisten keskusten perustamista keskeisiin kumppanimaihin, 

joissa EU:n edustustot ja jäsenvaltioiden diplomaattiedustustot tekevät tiivistä yhteistyötä 

järjestelmällisellä ja koordinoidulla tavalla, ja osallistumaan tietojen jakamiseen ja toimintaan 

monialaisissa kysymyksissä, jotka liittyvät digitaaliseen ja teknologiseen kehitykseen. Jotta 

näitä verkostoja voitaisiin käyttää tehokkaasti, sekä EU:n että jäsenvaltioiden olisi asetettava 

digitaalisen diplomatian resurssit etusijalle ulkomailla, jatkettava valmiuksien kehittämistä ja 

tehostettava EU:n koordinointia digitaaliasioissa. 

14. Neuvosto toteaa, että teknologia-ala voi tukea merkittävästi EU:n digitaalisen diplomatian 

tavoitteita, ja kehottaa korkeaa edustajaa, komissiota ja jäsenvaltioita tutkimaan 

mahdollisuuksia koordinoituun vuoropuheluun ja jäsenneltyyn yhteistyöhön 

teknologiateollisuuden kanssa keskeisillä strategisilla aloilla, mukaan lukien kriittiset ja 

kehitteillä olevat teknologiat ja turvalliset yhteydet, jotta voidaan vahvistaa EU:n yhteistä 

lähestymistapaa sekä sen innovointia ja teollista kasvua ja edistää eurooppalaisia standardeja, 

sääntelytapoja ja luotettavia myyjiä maailmanlaajuisesti. Toimilla olisi pyrittävä löytämään 

yhteinen perusta ja yhdenmukaiset strategiset visiot, jotka perustuvat yhteisiin arvoihin ja 

intresseihin teknologian kehittämisen, standardoinnin ja geopolitiikan aloilla ja jotka 

hyödyttävät sekä EU:ta että teollisuutta. Tämä olisi tehtävä muun muassa hyödyntämällä 

liike-elämän neuvoa-antavaa ryhmää, joka perustettiin varmistamaan yksityisen sektorin 

osallistuminen Global Gateway -strategian täytäntöönpanoon, muihin teollisuuden 

digitaaliasioita koskevan vuoropuhelun aloitteisiin, kuten kauppa- ja teknologianeuvostoihin, 

digitaalisiin kumppanuuksiin, vuoropuheluihin ja yhteenliittymiin, sekä keskeisiin 

standardointielimiin. Tässä olisi hyödynnettävä San Franciscossa sijaitsevan EU-toimiston 

kokemuksia osallistumisesta teknologia-alalla. 
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15. Neuvosto korostaa, että voidakseen osallistua digitaalisen geopolitiikan muotoiluun EU:n ja 

sen jäsenvaltioiden on laajennettava digitaalisen diplomatian valmiuksiaan muun muassa 

parantamalla yhteistyötä EU:n ja jäsenvaltioiden diplomaateille suunnatun koulutuksen ja 

tiedonjakovälineiden osalta sekä etsimällä synergioita ja jakamalla parhaita käytäntöjä EU:n, 

jäsenvaltioiden, tiedeyhteisön, yksityisen sektorin, kansalaisyhteiskunnan ja muiden 

asiaankuuluvien sidosryhmien välillä. Neuvosto kehottaa korkeaa edustajaa ja komissiota 

varmistamaan kahden vuoden kuluessa, että vähintään yhdellä virkamiehellä kussakin EU:n 

edustustossa on asiaankuuluvaa asiantuntemusta digitaaliseen diplomatiaan liittyvistä asioista 

ja että EU:n edustustoihin lähetetyt diplomaatit saavat asiaankuuluvaa koulutusta ennen 

lähtöään. 

16. Neuvosto palaa tähän kysymykseen kesään 2024 mennessä ja pyytää korkeaa edustajaa, 

komissiota ja jäsenvaltioita arvioimaan edistymistä säännöllisesti ja raportoimaan edelleen 

säännöllisesti neuvostolle digitaalisen diplomatian täytäntöönpanosta. 

 


	1. Johdanto
	2. Ensisijaiset toimet

		2023-06-27T09:15:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



